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LEXICAL UNITS CHARACTERIZING THE FEATURES OF HUMAN
SPEECH IN THE ENGLISH AND AZERBAIJANI LANGUAGES

The written article is devoted to the analysis of the characteristic features of human speech
behaviour in the English and Azerbaijani languages. It is known that human speech can be exciting,
effective, full, emotional, etc. In the language, lexical units with zoonym and phytonym components
characterize human speech, and they occupy an important place in the phraseological system of both
languages. The main topic of the article is to study the processing of lexical units in the language
that express the characteristic features of human speech. A person s speech serves a clear purpose by
defining his fruitful activity and linguistic features. Stylistic means of expression and rhetorical figures,
including phraseological units, constitute an important part of human speech. They play a big part
in expressing person'’s thoughts and opinions, the way they approach objects and events happening
around them. In the article, the lexical units characterizing human speech properties were analyzed
comparatively based on the materials of the English and Azerbaijani languages. The investigation
of human speech characteristics occuring in a wide range of communicative situations has been
the focus of attention not only of linguistics, but also of psychologists and sociologists. Events
happening around us, stressful situations, unfortunate events, disasters or vice versa, happy
moments, situations and events that bring joy and pleasure, comfortable way of life, etc., Form
an indispensable part of our life and all these directly affect our psychology, especially our speech
behavior. One of the main differences between humans and the animal world is a special mental
process called speech, which reflects the laws of its physiological, mental and social development.
Speech is the process of communication between people through language. To speak and understand

the speech of another, you need to know the language and be able to use it.
Key words: lexical units, emotional shades of speech, generalization, symbols, stylistic means,

mental activity.

Introduction. The concepts of “language” and
“speech” are used in psychology. Language is a
conventional system of symbols, with the help
of which sound combinations that have a certain
meaning and meaning for people is transmitted.
Language is produced by society and is a form of
reflection of the social existence of people in the
social consciousness. The language formed in the
process of communication between people is also
a product of socio-historical development. Moreo-
ver, one of the phenomena of language is that each
person finds a ready-made language spoken by oth-
ers and learns it in the process of its development.
However, being a native speaker, a person becomes
a source of potential development and moderniza-
tion of the language he owns.

The research level of the problem. The study
of lexical-semantic layer of any language is of great
importance. However, proper researches were con-
ducted in the fields of morphology, lexicology, lex-
icography and certain goals were obtained. A large
number of lexical units express human behavior,
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motivation of actions, as well as characteristic fea-
tures of human speech. In connection with the study
of the mentioned subject we can show the scien-
tific works and thesis done by A.S. Bayramov [1],
N. Novruzova [2], C. Lakoff [3], J.S. Makkai [4],
P. Werth [5], N. Valiyeva [6], J. Metyakubov [7],
P. Bogaards [9], S. Ahmadova [11] and so on. These
linguists were engaged in researching the lexicon that
characterizes the speech properties of a person, phra-
seological units that express the psychological nature
of a person. A wide range of concepts and lexemes
in the lexical field have been studied in the context
of different systematic languages, which has enabled
to conduct comparative analysis of the lexical units
that currently represent the characteristic features of
human speech in both languages.

Research goals and objectives. The main objec-
tive of the research work is to conduct analysis con-
cerning stylistic features of human speech and to
study lexical units characterizing the properties of
human speech. In order to fulfill this task the follow-
ings should be taken into account:
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— To clarify the role of stylistic means in
communicative situations;

— To reveal the characteristic features of stylistic
lexicon and stylistic phraseology on the basis of
examples of both languages;

— To reveal similarities and differences during
the study of evaluative semantics in the English and
Azerbaijani languages.

Research methods. Comparative-typological,
contextual and descriptive methods were applied in
the study of that topic.

Main part of the research

The study of the lexical units, which determines
the psycholinguistic state of human beings

At present, the study of the lexical units, which
determines the psycholinguistic state of human beings
is of great importance in modern linguistics. And
while investigating the problem it is very important to
consider a number of points on stylistics [7].

Unlike language, speech can be called a verbal
communication process that can be implemented in
the form of a message, instruction, question, order.
From a psychological point of view, communication
through language is no less complex than language
itself. In addition to the content conveyed through
verbal meanings, speech also expresses our emotional
attitude to what we say. This phenomenon is called
the emotional-expressive side of speech and is related
to the tone of voice of the words we use to pronounce
the expressed expression.

And finally, the speech can also have a psychologi-
cal side, because the speech often contains a semantic
subtext that reflects the purpose for which this or that
statement was made (or the motive of the speech) [8].
Thus, speech communication is a complex and multi-
faceted process. As Bayramov A. writes, “each speech
act is such a process as if it is the solution of a kind of
psychological problem that requires a different con-
struction and use of different means of speech, depend-
ing on the form and type of speech and the specific
conditions and goals of communication” [1, p. 108].

Of course, the same goes for speech understanding.

Currently, sociologists, political scientists, psy-
chologists and linguists pay more attention to the
characteristics of human speech behavior in various
communicative situations. In one, or another case, a
person’s speech behavior is determined by the exist-
ing conditions that act as a factor that changes his
psycholinguistic state. This type of speech has a num-
ber of grammatical, morphological, lexical features,
but these features are most clearly manifested at the
stylistic level. Stylistic inaccuracies, errors and devi-
ations from stylistic norms constitute a significant

part of our speech. No branch of linguistics is more
closely related to man than stylistics.

Linguistic stylistics deals with concepts such as:

a) aesthetic functions of language;

b) expressive means of language;

¢) ways of expressing ideas;

d) emotional shades of speech;

e) proper stylistic means;

f) stratification of literary language into separate
systems (speech styles) [9]. All these concepts allow
describing additional nuances of the speaker’s atti-
tude not only to the communicative situation, but also
to the content of the speech and to himself, which is
of great importance in the study of speech in certain
circumstances.

Speech styles are selected as certain systems in the
literary language, primarily for the purpose of com-
munication. Each speech style serves a specific pur-
pose that more or less predetermines its activity and
linguistic features.

As mentioned, the specific features of human
speech are characterized by the psychological state in
which he falls. This condition has a dominant effect
on the general life of a person, including the charac-
teristics of his speech and mental activity. For exam-
ple, speech may be incoherent, rushed or with long
pauses, excessively expressive and emotional. It is
possible to implement different types of communica-
tion strategies in such a speech [10].

It should be noted that human speech is rendered
expressiveness and imagery not only by lexical, but
also by grammatical means, as well as by methods
of their use. An important place among them is occu-
pied by stylistic figures. Sometimes masters of words
use colorful means of artistic expression or stylis-
tic figures to increase the imagery, emotionality and
expressiveness of the characters’ speech in their artis-
tic works. Considering the large number of figures of
this style, we will consider some of them.

In relation to the principle of organizing speech
communication, such as solidarity or cooperation with
dialogue participants, speech strategies are divided
into cooperative or non-cooperative.

Cooperative strategies include various types of
informative and interpretive dialogues; for example,
information transfer; clarification of the true situation
or any event (dispute, exchange of views on any issue);
waiting forandrejectingaresponse during the dialogue.

The first category includes inquiry, advice, per-
suasion and advice. The second category includes
request, command and recommendation. The exact
description of the type of dialogue is rendered by the
verbs that directly reveal the purpose of the initiator’s
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speech — request, advice, beg, demand, etc. In addi-
tion, expressions of gratitude, declarations of love,
apologies, expressions of sympathy, friendships,
compliments, etc. can be shown as an example [11].

The lexical meaning of a word is understood as the
realization of a concept, feeling or attitude through the
language system. Since the concept reflects reality,
the meaning of the word is associated with extra-lin-
guistic reality, but the concept is not the same as the
meaning, because the latter has a linguistic nature and
includes non-conceptual components: expressive,
emotional and other connotations [3, p. 92].

The study of the lexical units, which determines
the psycholinguistic state of human beings

There are a definite group of words that are mostly
used in conversations and in ordinary speech having
misleadingand abusivecharacter. Suchwordsarecalled
vulgarisms. Vulgarisms and figurative speech are not
used in ordinary speech, but in an extreme situation,
such words exceed the norm, because through them a
person expresses increased aggression, categorically
rejects the decisions and actions of the interlocutor.

From the point of view of stylistic lexicon, the
speech of a person in a psychological state consists of
everyday vocabulary and vulgarisms. So, depending
on the situation, a person uses rude or vulgar words in
his speech. For example,

In English:

— They advertise in about a thousand magazines,
always showing some hotshot guy on a horse jumping
over a fence.

— I had to sit there and listen to that crap. It cer-
tainly was a dirty trick.

— I didn’t answer him right away. Suspense is good
for some bastards like Stradlater.

— He was a goddam stupid moron.

— Get your dirty stinking moron knees off my
chest.

—You are a dirty stupid son of a bitch of a moron.

(J.D.Salinger. The catcher in the Rye)

— How can you have been such a crazy irrespon-
sible fool!

—You bitch — you.

( Murdoch I. The philosopher’s Pupil).

In Azerbaijani:

— Indi, ay heyvars, bacarirsan hiinorini gostor.

— Itil, cohonnom ol, nadiiriist! Mon soni tanryiram,
$oN N9 yuvanin qususan.

(Abbasov O. Secilmis asarlari.)

— Gol bundan sonra nanaciba yaxsiliq elo. Coroy-
ini bels adama yedirincs, ito tullasan bundan min dofo
yaxsidir.

— O, ki var tutub 6ziin keg¢al qurumsag.
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— Ay donuz oglu, donuz. Donuz da 6kiizs ox atar?!

Examples include hotshot, a crap, a dirty bastard,
bitch, son of a bitch, offensive meaning, negative atti-
tude towards the person is expressed. The use of these
expressions in speech has a rather rough meaning.

Slangs are one of the means of emotional, expres-
sive expression used in the language. Slangs belong-
ing to the colloquial language and used by different
groups of society for different purposes serve to emo-
tionally express a specific concept. In artistic works,
slangs are means of expression used to reveal the
character of artistic works [5, p. 80]. For example:

Cheers mate, looking sexy as usual ain’t [!?
60 quid mate!

The expression cheers is slang. This word is used
in the slang lexicon to express the words “friend,
comrade”.

— Hell! What a lot of calculation had to go into
piloting a couple of smelly oonts! Here oonts means
camel.

Another example:

— Did he get any sparkle?

— Yes, a couple of kettles,...... a lovely groin and
a prop.

In the examples mentioned above, 4 slangs were
used to suggest the notion “jewelry”. In the example,
the word sparkle means expensive jewelry, the word
kettle means a jewelled watch, the word groin means
golden ring, and prop means a jewelled necklace.

Antithesis can be introduced as a figure of speech
producing a notable contradiction of opinions, sen-
tences or phrases. So, antithesis convey two contrast-
ing ideas within the same statement. Using antithesis
in human speech provide communication too logical
and effective one. It helps understand the point more
perfect. By using antithesis we make our speech
rather memorable and clear as well. So they are used
to express strong contrasting statement. Majority of
famous speeches contain a great amount of antithesis.
For example:

— No pain, no gain.

— Neither fish, nor meat.

In English:

— (46) Don't say that, Arthur. There is the same
world for all of us, and good and evil, sin and inno-
cence, go through it hand in hand.

— (47) The proletarians have nothing to lose but
their chains. They have a world to win.

(O. Wilde. Lady Windermere's Fan).

— (48) It is absurd to divide people into good and
bad. People are either charming or tedious.

— (49) His whole material and immaterial life is
wonderfully strange.
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—(50) And yet it takes only the smallest pleasure or
pain to teach us time s malleability.

— (51) Which ones I was not sure, only that pas-
sion_and danger, ecstasy and despair (but then more
ecstasy) would be in attendance.

(H.G. Wells. A Catastrophe)

In Azerbaijani:

— (52) Ay Sorafniso xamim, axi na olub siza, el bil
Xavaliniz géyda, oziiniiz yerdasiz.

— (53) Bu no sirrdir bilmirom. Son maondon
uzaglasdigca, man sana yaxinlasiran.

LM. Sfondiyev. Séviidlii arx.

— (54) Ay kisi, Xudayar bayin ancaq otuz yedd;,
otuz sakkiz sinni olar; artiq olmaz, balks, askik ola.

(C. Mommadquluzada. Seg¢ilmis asorlari)

Thus, antithesis make human speech more
emphatic and meaningful. Hence, to emphasize key
points in in human speech their usage is too impor-
tant...

Repetition, which is a stylistic figure that is par-
ticularly distinctive in terms of its functionality in
human speech, is a typical generalization of the means
of expression available in the language to express the
excited state expressed in speech by different means,
depending on the degree and nature of the excitement.
For example:

In English:

— “It is about your mother. Has mother been in
some kind of accident?

— She’s,....... she’s dead.

—No!....No!....No!

(J. Galsworthy. The White Monkey).

— I will never see you again. I will never think of
you. I will never mention your name.

(O. Wilde. The Picture of Dorian Gray)

— You are not to come near her. You are not to see

her again.

— You never do, never, never.

In Azerbaijani:

— Mosadi sons deyirom, inanan inansin, inanma-
yan inanmasin!

— Son 61, diinon Mammadaganin acigi tutmusdu,
hom do yaman acig1 tutmusdu.

— Harada esitdin bunu, kimdan esitdin, vo esitdinso
da, niye mahz indi yadina diigdii.

(E. Afandiyev. Selections).

Due to the last example, it is possible to show
many examples of such repetitions, overuse of words,
and talking about small, petty, trifle, secondary and
sometimes irrelevant issues, which characterize the
speaking style of the common peasant. Such repeti-

tions and monotony do not show the author’s power-
lessness, his inability to find words, perhaps it shows
the author’s artistic ability, which tools he uses more
in the work of detailing and concretization. The fact
that the author consciously repeats the same word in
the language of Mashadi Reza is one of the main fea-
tures of his style.

The presence of such repetitions in the speech is
intended both to have a strong effect on the interloc-
utor and to create extreme excitement and emotional
tension. Repetitive processing of speech units causes
the speaker to return to the previous use of the word
and reveal the differences between the same word
by reinterpreting the same word.

Another stylistic device used in human speech is
called ellipsis. Ellipsis consists in omission of some
parts of the sentence that are easily understood from
the context or situation. In colloquial style this omis-
sion simply makes the speech more compact:

For example: — Where are the children?

— In the bedroom.

An ellipsis (. . .) is three dots used to show that
words have been omitted from a quotation or to create
a pause for effect. More specifically, an ellipsis can
be used:

1) to demonstrate omitted material in quote;

2) to show an unfinished thought;

3) to show an omission of a word or words (includ-
ing whole sentences) from a text;

4) to creat a pause for effect;

5) to show a trail off into silence.

Outcome of the research:

So, we come to the conclusion that means of sty-
listic expression, figures of speech and phraseological
units make up a significant part of human speech.

In the emotional states of a person, such tools
increase the emotionality, brightness, and expressive-
ness of speech, have a certain effect on the listener,
clearly emphasize certain ideas and expressions, and
thereby strengthen mutual understanding between the
interlocutor and his listener.

Thus, stylistic devices carry a large communica-
tive load and are an expression of real life phenomena.
They express lexical-grammatical, structural-emo-
tional evaluative properties, contributing to the cre-
ation of a unique imagery of the work. The stylistic
coloring of a linguistic unit is determined by the genre
and direction of the author’s writing. In order to fully
convey the connotation of personal, associative assess-
ments, the author carefully selects stylistic devices and
pays special attention to their organization in the text.
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Mawmenosa JI. C. JEKCUYHI OJUHUI], IO XAPAKTEPU3YIOTH OCOBJIMBOCTI
JIIOACbKOI'O MOBJIEHHS B AHIJIICBKINA TA ABEPBANIJKAHCBKIIA MOBAX

Hanucana cmamms npucéauena ananizy ocoonugocmeni MoeieHHEBOI NOGeOiHKY MOOUHU 6 AHIIUCHKIU
ma azepdoauiddcancoKitl mosax. Bioomo, wo no0cvke MOGNeHHA Modice Oymu 3axonodum, Oi€8uM,
HACUYeHUM, eMOYItHUM Mowo. Y Mo6i nekcuuHi OOuHUYi 3 KOMNOHEHMAMU-300HIMamMu ma himouimamu
Xapaxmepusyoms a100CbKe MOGIEHHS, | GOHU 3aUMaloms eadxciuse micye y gpazeonociumiti cucmemi obox
M08. OCHOBHOIO MeMOr cmammi € 00CHI0NCEHHA 0OPOOKU JIeKCUYHUX OOUHUYb Y MO8, AKI 8UPAN*CAOMb
Xapaxmepui ocoonueocmi 1100Ccbko20 MoGaeHHs. MoeneHHs M0OUHU CAVICUMS YimKil Memi, gusHayaioyu ii
NAIOHY OIANbHICMb [ MOGHI 0cobaueocmi. Basicaugy yacmuny 1o0cbKo20 MOGNIEHH CIMAHOBAAMb CIMULICMUYHI
3acobu eupaszHocmi ma pumopuuHi icypu, 30Kkpema @pazeonocizmu. Bonu eidieparome eadciugy poiv
V 8UPAdICEHHT OYMOK [ OYMOK HOOUHU, 8 MOMY, SIK 80HU NIOX00sMb 00 npedmemis i nooditl, wo 8i006Y8aAOMbCA
HABKONO HUX. Y cmammi nposedeHo NOPIGHANbHUL AMANI3 JNEeKCUUYHUX OOUHUYb, WO XaAPaKmepuzyiomo
MOBIEHHEBI 81ACMUBOCI TOOUHU, HA Mamepiani aHenilcbkoi ma asepbatioxicancokoi mos. JocniosceHus
Xapaxmepucmux MOGIeHH s TI0OUHU, WO BUHUKAIOMb ) WUPOKOMY Oiana3oHi KOMYHIKAMUGHUX cumyayii, 6y1o
6 yenmpi ygazu He auuie 1iHegicmie, a Ui ncuxonozie ma coyionoeis. 1100ii, wo 6i006ysaomebcsa HABKOIO HAC,
cmpecosi cumyayii, Hewacausi nooii, kamacmpogu yu HA8NAKU, WACIUB MOMeHmuU, cumyayii ma nooii, siKi
nNPUHOCAMb padicms i 3a00801eHHs, KOMPOPMHUL cnocio xcumms mowjo. Bonu € negio ‘emnoro uwacmunor
HaWo2o srcummsl, i 6ce ye 6e3nocepeonbo GNIUBAE HA HAULY NCUXONO2II0, 0COOIUBO HAWA MOBHA NOGEOTHKA.
Oowuieto 3 20106HUX 8IOMIHHOCMEL TFOOUHU 8i0 MBAPUHHO20 C8IMY € 0COONUBUL NCUXTUHUL NPOYeC Ni0 HA360H0
MO8IeHH s, aKull idobpadicae 3aKoHoMipHOoCcmi i (i3ion02iuH020, NCUXIYHO20 MA COYIANLHOZO PO3GUMK).
Moenennsa — ye npoyec cninkyeauHs niooeti 3a 00nomo2ow mosu. LLfob zoeopumu i posymimu Moy iHu020,
HOMPIOHO 3HAMU MOBY | BMIMU HEeI0 KOPUCTY 8AMUCS.

Knrouoei cnosa: nexcuuni oOunuyi, emMoyitini 8i0MIiHKU MOGIEHHS, Y3A2aNbHEeHH S, CUMBONU, CIULICIIUYHE
3acobu, po3ymosa OisbHICMb.
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